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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/2008 

оd 15. studenoga 2016. 

o mjerama nadzora zdravlja životinja u pogledu bolesti kvrgave 
kože u određenim državama članicama 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2016) 7023) 

(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

Ovom se odlukom utvrđuju mjere nadzora zdravlja životinja u pogledu 
bolesti kvrgave kože u državama članicama ili njihovim dijelovima 
navedenima u Prilogu I. (predmetne države članice), uključujući mini­
malne zahtjeve za programe cijepljenja protiv bolesti kvrgave kože koje 
države članice podnose Komisiji na odobrenje. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove odluke primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „govedo” znači papkari vrsta Bos taurus, Bos indicus, Bison bison i 
Bubalus bubalis; 

2. „divlji preživači u zatočeništvu” znači divlji preživači vrsta za koje je 
na temelju najnovijih raspoloživih znanstvenih spoznaja poznato da 
su uključene u prijenos i širenje bolesti kvrgave kože; 

3. „zaraženo područje” dio je područja države članice navedenog u 
dijelu II. Priloga I. ovoj odluci koje uključuje područje na kojem 
je potvrđena bolest kvrgave kože te sva zaražena i ugrožena područja 
uspostavljena u skladu s člankom 10. Direktive 92/119/EEZ i na 
kojem se cijepljenje protiv bolesti kvrgave kože može provesti 
nakon što Komisija odobri programe cijepljenja; 

4. „slobodno područje na kojem je obavljeno cijepljenje” dio je 
područja države članice navedenog u dijelu I. Priloga I. ovoj 
odluci koje uključuje područja izvan područja zaraženog bolešću 
kvrgave kože i na kojem se cijepljenje protiv bolesti kvrgave kože 
provodi nakon što Komisija odobri programe cijepljenja. 

Članak 3. 

Ograničenja u pogledu otpreme goveda i divljih preživača u 
zatočeništvu te određenih proizvoda životinjskog podrijetla iz 

područja navedenih u Prilogu I. 

Predmetne države članice dužne su zabraniti otpremu pošiljaka: 

(a) živih goveda i divljih preživača u zatočeništvu iz područja nave­
denih u dijelovima I. i II. Priloga I.; 
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(b) sjemena, jajnih stanica i zametaka govedâ i divljih preživača u 
zatočeništvu iz područja navedenih u dijelovima I. i II. Priloga I.; 

(c) kolostruma, mlijeka i mliječnih proizvoda govedâ i divljih preživača 
u zatočeništvu namijenjenih hrani za životinje iz područja navedenih 
u dijelu II. Priloga I.; 

(d) neprerađenih nusproizvoda životinjskog podrijetla govedâ i divljih 
preživača u zatočeništvu, osim onih iz točke (e), iz područja nave­
denih u dijelovima I. i II. Priloga I.; 

(e) neobrađene sirove kože govedâ i divljih preživača u zatočeništvu 
namijenjene prehrani ljudi ili neobrađene kože govedâ i divljih 
preživača u zatočeništvu koje nisu namijenjene prehrani ljudi iz 
područja navedenih u dijelovima I. i II. Priloga I. 

Članak 4. 

Odstupanje od zabrane otpreme živih goveda i divljih preživača u 
zatočeništvu iz područja navedenih u dijelu I. Priloga I. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (a), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu živih goveda i divljih preživača u zatočeništvu 
s gospodarstava koja se nalaze na područjima navedenima u dijelu I. 
Priloga I. uz uvjet da te životinje ispunjavaju najmanje jedan od slje­
dećih uvjeta: 

(a) životinje se otpremaju u područja navedena u dijelu I. ili II. Priloga 
I. iste ili druge države članice ili u treću zemlju i ispunjavaju 
sljedeće uvjete: 

i. životinje su najmanje 28 dana prije datuma otpreme cijepljene 
protiv bolesti kvrgave kože i dolaze s gospodarstva na kojem su 
boravile najmanje 28 dana i na kojem su sve životinje prijem­
ljivih vrsta cijepljene protiv bolesti kvrgave kože najmanje 28 
dana prije datuma otpreme; 

ii. sve životinje na gospodarstvu podrijetla klinički su pregledane 
na dan utovara za otpremu i nisu pokazivale nikakve kliničke 
simptome bolesti kvrgave kože; 

iii. životinje ne podliježu niti jednom od ograničenja iz Direktive 
92/119/EEZ; 

iv. nadležno tijelo mjesta podrijetla provodi program cijepljenja 
protiv bolesti kvrgave kože koji ispunjava uvjete iz Priloga II. 
i koji je odobrila Komisija te je obavijestilo Komisiju i ostale 
države članice o datumu početka svojeg programa cijepljenja; i 

v. u skladu s člankom 12. uspostavljen je postupak usmjeravanja 
pod nadzorom nadležnih tijela država članica u kojima se nalaze 
mjesto podrijetla, provoza i odredišta kako bi se osiguralo da se 
životinje prevoze na siguran način i da ih se zatim ne otprema u 
drugu državu članicu ili treću zemlju; ili 
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(b) životinje se otpremaju u bilo koje područje iste ili druge države 
članice ili u treću zemlju i ispunjavaju sljedeće uvjete: 

i. životinje su cijepljene protiv bolesti kvrgave kože najmanje tri 
mjeseca prije datuma otpreme i dolaze s gospodarstva na kojem 
su sve životinje prijemljivih vrsta cijepljene protiv bolesti 
kvrgave kože najmanje 28 dana prije datuma otpreme; 

ii. sve životinje na gospodarstvu podrijetla klinički su pregledane 
na dan utovara za otpremu i nisu pokazivale nikakve kliničke 
simptome bolesti kvrgave kože; 

iii. životinje ne podliježu niti jednom od ograničenja iz Direktive 
92/119/EEZ; 

iv. životinje su od okota ili u razdoblju od najmanje 28 dana prije 
datuma otpreme boravile na gospodarstvu oko kojeg u promjeru 
od najmanje 20 km nije potvrđena prisutnost bolesti kvrgave 
kože tijekom tri mjeseca prije datuma otpreme, a prije toga je 
nakon svake potvrde zaraze bolešću kvrgave kože uslijedilo 
usmrćivanje i uništavanje svih prijemljivih životinja na zahva­ 
ćenim gospodarstvima, koja se nalaze na području navedenom u 
dijelu I. Priloga I. u državi članici u kojoj su sve životinje na 
svim njezinim područjima navedenima u dijelu I. Priloga I. cije­
pljene ili ponovno cijepljene protiv bolesti kvrgave kože, u 
skladu s Prilogom II., najmanje tri mjeseca prije datuma 
otpreme te se još nalaze u razdoblju imuniteta koje je u speci­
fikacijama naveo proizvođač cjepiva; 

v. nadležno tijelo mjesta podrijetla provelo je program cijepljenja 
protiv bolesti kvrgave kože koji je ispunjavao uvjete iz Priloga 
II. i koji je odobrila Komisija te je obavijestilo Komisiju i ostale 
države članice o datumu početka i datumu završetka svojeg 
programa cijepljenja; i 

vi. u skladu s člankom 12. uspostavljen je postupak usmjeravanja 
pod nadzorom nadležnih tijela država članica u kojima se nalaze 
mjesto podrijetla, provoza i odredišta kako bi se osiguralo da se 
životinje prevoze na siguran način i da ih se zatim ne otprema u 
drugu državu članicu ili treću zemlju; ili 

(c) životinje se otpremaju u bilo koje područje države članice ili u treću 
zemlju i ispunjavaju sljedeće uvjete: 

i. životinje ispunjavaju sva ostala odgovarajuća jamstva o 
zdravlju životinja na temelju pozitivnog rezultata procjene 
rizika mjerâ protiv širenja bolesti kvrgave kože, koje je prije 
datuma otpreme tih životinja zatražilo nadležno tijelo države 
članice mjesta podrijetla i koje su odobrila nadležna tijela 
država članica u kojima se nalaze mjesto provoza i odredišta; 
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ii. životinje su cijepljene protiv bolesti kvrgave kože najmanje 28 
dana prije datuma otpreme i dolaze s gospodarstva na kojem su 
sve životinje prijemljivih vrsta cijepljene protiv bolesti kvrgave 
kože najmanje 28 dana prije datuma otpreme; 

iii. sve životinje na gospodarstvu podrijetla klinički su pregledane 
na dan utovara za otpremu i nisu pokazivale nikakve kliničke 
simptome bolesti kvrgave kože; 

iv. životinje ne podliježu niti jednom od ograničenja iz Direktive 
92/119/EEZ; 

v. životinje su od okota ili u razdoblju od najmanje 28 dana prije 
datuma otpreme boravile na gospodarstvu oko kojeg u 
promjeru od najmanje 20 km nije potvrđena prisutnost 
bolesti kvrgave kože tijekom tri mjeseca prije datuma otpreme, 
a prije toga je nakon svake potvrde zaraze bolešću kvrgave 
kože uslijedilo usmrćivanje i uništavanje svih prijemljivih živo­
tinja na zahvaćenim gospodarstvima; 

vi. u skladu s člankom 12. uspostavljen je postupak usmjeravanja 
pod nadzorom nadležnih tijela država članica u kojima se 
nalaze mjesto podrijetla, provoza i odredišta kako bi se osigu­
ralo da se životinje, otpremljene u skladu s jamstvima o 
zdravlju životinja iz točke i., prevoze na siguran način i da 
ih se zatim ne otprema u drugu državu članicu ili treću zemlju; 

vii. nadležno tijelo mjesta podrijetla provodi program cijepljenja 
protiv bolesti kvrgave kože koji ispunjava uvjete iz Priloga 
II. i koji je odobrila Komisija te je obavijestilo Komisiju i 
ostale države članice o datumu početka svojeg programa cije­
pljenja; i 

viii. država članica mjesta podrijetla mora odmah obavijestiti Komi­
siju i ostale države članice o jamstvima o zdravlju životinja i 
odobrenju nadležnih tijela iz točke i. 

2. Ako goveda i divlji preživači u zatočeništvu ispunjavaju uvjete za 
odstupanje predviđene stavkom 1. ovog članka, odgovarajućem zdrav­
stvenom certifikatu za te životinje dodaje se sljedeći tekst, kako je 
navedeno u Direktivi 64/432/EEZ ili u Odluci 93/444/EEZ: 

„.................... (Životinje) koje su u skladu s .................. (člankom 4. 
stavkom 1. točkom (a) ili člankom 4. stavkom 1. točkom (b) ili 
člankom 4. stavkom 1. točkom (c) (navesti prema potrebi) Provedbene 
odluke Komisije (EU) 2016/2008 o mjerama nadzora zdravlja živo­
tinja u pogledu bolesti kvrgave kože u određenim državama 
članicama”. 
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Članak 5. 

Odstupanje od zabrane otpreme živih goveda i divljih preživača u 
zatočeništvu iz područja navedenih u dijelu II. Priloga I. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (a), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu živih goveda i divljih preživača u zatočeništvu 
s gospodarstava koja se nalaze na područjima navedenima u dijelu II. 
Priloga I. u bilo koje područje države članice ili u treću zemlju uz uvjet 
da te životinje ispunjavaju sljedeće uvjete: 

(a) životinje ispunjavaju odgovarajuća jamstva o zdravlju životinja na 
temelju pozitivnog rezultata procjene rizika mjerâ protiv širenja 
bolesti kvrgave kože, koje je prije datuma otpreme tih životinja 
zatražilo nadležno tijelo države članice mjesta podrijetla i koje su 
odobrila nadležna tijela država članica u kojima se nalaze mjesto 
provoza i odredišta; 

(b) životinje su cijepljene protiv bolesti kvrgave kože najmanje 28 dana 
prije datuma otpreme i dolaze s gospodarstva na kojem su sve 
životinje prijemljivih vrsta cijepljene protiv bolesti kvrgave kože 
najmanje 28 dana prije datuma otpreme; 

(c) sve životinje na gospodarstvu podrijetla klinički su pregledane na 
dan utovara za otpremu i nisu pokazivale nikakve kliničke simp­
tome bolesti kvrgave kože; 

(d) životinje ne podliježu niti jednom od ograničenja iz Direktive 
92/119/EEZ; 

(e) životinje su od okota ili u razdoblju od najmanje 28 dana prije 
datuma otpreme boravile na gospodarstvu oko kojeg u promjeru 
od najmanje 20 km nije potvrđena prisutnost bolesti kvrgave kože 
tijekom tri mjeseca prije datuma otpreme, a prije toga je nakon 
svake potvrde zaraze bolešću kvrgave kože uslijedilo usmrćivanje 
i uništavanje svih prijemljivih životinja na zahvaćenim gospodar­
stvima, koja se nalaze na području navedenom u dijelu II. Priloga I. 
u državi članici u kojoj su sve životinje na svim njezinim podru­ 
čjima navedenima u dijelu II. Priloga I. cijepljene ili ponovno cije­
pljene protiv bolesti kvrgave kože, u skladu s Prilogom II., najmanje 
tri mjeseca prije datuma otpreme te se još nalaze u razdoblju imuni­
teta koje je u specifikacijama naveo proizvođač cjepiva; 

(f) nadležno tijelo mjesta podrijetla provodi program cijepljenja protiv 
bolesti kvrgave kože koji ispunjava uvjete iz Priloga II. i koji je 
odobrila Komisija te je u skladu s Prilogom II. obavijestilo Komi­
siju i ostale države članice o datumu početka i datumu završetka 
svojeg programa cijepljenja; 
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(g) u skladu s člankom 12. uspostavljen je postupak usmjeravanja pod 
nadzorom nadležnih tijela država članica u kojima se nalaze mjesto 
podrijetla, provoza i odredišta kako bi se osiguralo da se životinje, 
otpremljene u skladu s jamstvima o zdravlju životinja iz točke (a), 
prevoze na siguran način i da ih se zatim ne otprema u drugu 
državu članicu ili treću zemlju; i 

(h) država članica mjesta podrijetla mora odmah obavijestiti Komisiju i 
ostale države članice o jamstvima o zdravlju životinja i odobrenju 
nadležnih tijela iz točke (a). 

2. Ako goveda i divlji preživači u zatočeništvu ispunjavaju uvjete za 
odstupanje predviđene stavkom 1. ovog članka, odgovarajućem zdrav­
stvenom certifikatu za te životinje dodaje se sljedeći tekst, kako je 
navedeno u Direktivi 64/432/EEZ ili u Odluci 93/444/EEZ: 

„.............................. (Životinje) koje su u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. Provedbene odluke Komisije (EU) 2016/2008 o 
mjerama nadzora zdravlja životinja u pogledu bolesti kvrgave 
kože u određenim državama članicama”. 

Članak 6. 

Posebni uvjeti za otpremu živih goveda i divljih preživača u 
zatočeništvu unutar područjâ iste države članice navedenih u 

dijelovima I. i II. Priloga I. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (a) i ako je u skladu sa 
stavkom 2. ovog članka, nadležno tijelo može odobriti otpremu poši­
ljaka živih goveda i divljih preživača u zatočeništvu s gospodarstava 
koja se nalaze na području navedenom u: 

(a) dijelu I. Priloga I. na odredište na drugom području iste države 
članice navedenom u dijelu I. ili dijelu II. Priloga I.; 

(b) dijelu II. Priloga I. na odredište na drugom području iste države 
članice navedenom u dijelu II. Priloga I. 

2. Odstupanje iz stavka 1. primjenjuje se na pošiljke živih goveda i 
divljih preživača u zatočeništvu samo ako životinje ispunjavaju 
najmanje jedan od sljedećih uvjeta: 

(a) životinje su cijepljene protiv bolesti kvrgave kože najmanje 28 dana 
prije datuma otpreme i dolaze s gospodarstva na kojem su sve 
životinje prijemljivih vrsta cijepljene protiv bolesti kvrgave kože 
najmanje 28 dana prije datuma otpreme; 

(b) životinje, neovisno o njihovu pojedinačnom statusu cijepljenja ili 
cijepljenju protiv bolesti kvrgave kože na gospodarstvu podrijetla, 
mogu se premjestiti u klaonicu na prisilno klanje uz uvjet da gospo­
darstvo podrijetla ne podliježe niti jednom od ograničenja iz Direk­
tive 92/119/EEZ u pogledu bolesti kvrgave kože kojima se zabra­
njuje takvo premještanje; 
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(c) životinje su necijepljeni potomci mlađi od četiri mjeseca koje su 
okotile ženke cijepljene najmanje 28 dana prije teljenja i smiju se 
premjestiti na drugo gospodarstvo, uz uvjet da su sve životinje 
prijemljivih vrsta na gospodarstvu podrijetla najmanje 28 dana 
prije datuma namjeravanog premještanja cijepljene ili ponovno cije­
pljene u skladu s uputama proizvođača upotrijebljenog cjepiva i da 
gospodarstvo ne podliježe niti jednom od ograničenja iz Direktive 
92/119/EEZ u pogledu bolesti kvrgave kože kojima se zabranjuje 
takvo premještanje. 

▼M1 

Članak 7. 

Odstupanja od zabrane otpreme sjemena, jajnih stanica i zametaka 
govedā i divljih preživača u zatočeništvu iz područja navedenih u 
Prilogu I. dijelovima I. i II. i posebni uvjeti za otpremu tih 
proizvoda unutar područjā iste države članice navedenih u 

dijelovima I. i II. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (b), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu sjemena, jajnih stanica i zametaka govedā i 
divljih preživača u zatočeništvu iz centara za sakupljanje sjemena ili 
drugih ustanova koje se nalaze na području navedenom u Prilogu I. 
dijelu I. u drugo područje navedeno u Prilogu I. dijelu I. ili II., a 
koje se nalazi u drugoj državi članici, ako životinje davatelji te sjeme, 
jajne stanice i zameci ispunjavaju sljedeće uvjete: 

(a) životinje davatelji cijepljene su i ponovno cijepljene protiv bolesti 
kvrgave kože prema uputama proizvođača upotrijebljenog cjepiva, a 
prvo je cijepljenje obavljeno najmanje 60 dana prije datuma saku­
pljanja sjemena, jajnih stanica ili zametka; ili, životinje davatelji 
podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje posebnih protutijela 
na virus bolesti kvrgave kože na dan sakupljanja i najmanje 28 dana 
nakon razdoblja sakupljanja sjemena ili dana sakupljanja zametaka i 
jajnih stanica, s negativnim rezultatima; 

(b) tijekom 60 dana prije datuma sakupljanja sjemena, jajnih stanica ili 
zametaka, životinje davatelji držane su u centru za umjetnu oplo­
dnju ili u drugoj odgovarajućoj ustanovi oko koje, u promjeru od 
najmanje 20 km, nije potvrđena prisutnost bolesti kvrgave kože 
tijekom tri mjeseca prije datuma sakupljanja sjemena, jajnih 
stanica ili zametaka, a prije toga je nakon svake potvrde zaraze 
bolešću kvrgave kože uslijedilo usmrćivanje i uništavanje svih 
prijemljivih životinja na zahvaćenim gospodarstvima; 

(c) životinje davatelji klinički su pregledane 28 dana prije datuma saku­
pljanja te su pregledavane tijekom cijelog razdoblja sakupljanja i 
nisu pokazivale nikakve kliničke simptome bolesti kvrgave kože; 

(d) životinje davatelji podvrgnute su otkrivanju uzročnika bolesti 
kvrgave kože lančanom reakcijom polimeraze (PCR) provedenom 
na uzorcima krvi uzetima na početku i najmanje svakih 14 dana 
nakon toga tijekom razdoblja sakupljanja sjemena ili na dan saku­
pljanja zametaka i jajnih stanica, s negativnim rezultatima; 
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(e) sjeme je podvrgnuto otkrivanju uzročnika bolesti kvrgave kože 
PCR-om, s negativnim rezultatima; i 

(f) nadležno tijelo mjesta podrijetla provodi program cijepljenja protiv 
bolesti kvrgave kože koji ispunjava uvjete iz Priloga II. i koji je 
odobrila Komisija te je obavijestilo Komisiju i ostale države članice 
o datumu početka i datumu završetka svojeg programa cijepljenja u 
skladu s Prilogom II. 

2. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (b), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu sjemena, jajnih stanica i zametaka govedā i 
divljih preživača u zatočeništvu iz centara za sakupljanje sjemena ili 
drugih ustanova koje se nalaze na području navedenom u: 

(a) Prilogu I. dijelu I. na odredište na drugom području iste države 
članice navedenom u Prilogu I. dijelu I. ili II.; 

(b) Prilogu I. dijelu II. na odredište na drugom području iste države 
članice navedenom u Prilogu I. dijelu II. 

Odstupanje predviđeno prvim podstavkom ovog stavka podliježe uskla­ 
đivanju s uvjetima utvrđenima u stavku 1. točkama (a), (b) i (c); 

3. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (b), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu sjemena, jajnih stanica i zametaka govedā i 
divljih preživača u zatočeništvu iz centara za sakupljanje sjemena ili 
drugih ustanova koje se nalaze na područjima navedenima u Prilogu 
I. dijelu I. u bilo koje područje iste ili druge države članice ili u treću 
zemlju ako životinje davatelji te sjeme, jajne stanice i zameci ispunja­
vaju sljedeće uvjete: 

(a) uvjete utvrđene u stavku 1. točkama (a) do (f); 

(b) životinje davatelji udovoljavaju uvjetima za sva ostala odgovarajuća 
jamstva o zdravlju životinja na temelju pozitivnog rezultata procjene 
rizika takve otpreme i mjerā protiv širenja bolesti kvrgave kože, 
koje je prije otpreme sjemena, jajnih stanica ili zametaka zatražilo 
nadležno tijelo države članice mjesta podrijetla i koje su odobrila 
nadležna tijela država članica u kojima se nalaze mjesta provoza i 
odredišta; i 

(c) država članica mjesta podrijetla mora odmah obavijestiti Komisiju i 
ostale države članice o jamstvima o zdravlju životinja i odobrenju 
nadležnih tijela iz točke (b). 

4. Ako se sjeme, zameci i jajne stanice koji ispunjavaju uvjete iz 
stavka 1. ili 3. ovog članka otpremaju u drugu državu članicu ili 
treću zemlju, sljedeći tekst dodaje se odgovarajućim zdravstvenim certi­
fikatima navedenima u direktivama 88/407/EEZ, 89/556/EEZ ili u 
Odluci 93/444/EEZ: 

„.............................. (Sjeme, jajne stanice i/ili zameci, navesti prema 
potrebi) koji su u skladu s ............................. (člankom 7. stavkom 
1. ili člankom 7. stavkom 3., navesti prema potrebi) Provedbene 
odluke (EU) 2016/2008 o mjerama nadzora zdravlja životinja u 
pogledu bolesti kvrgave kože u određenim državama članicama”. 
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Članak 8. 

Odstupanje od zabrane otpreme neprerađenih nusproizvoda 
životinjskog podrijetla od govedâ i divljih preživača u 
zatočeništvu iz područja navedenih u dijelovima I. i II. Priloga I. 

Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (d), nadležno tijelo može 
odobriti otpremu neprerađenih nusproizvoda životinjskog podrijetla od 
govedâ i divljih preživača u zatočeništvu iz: 

(a) područja navedenog u dijelu I. Priloga I. do odredišta u istoj državi 
članici ili na području druge države članice navedenom u dijelu I. ili 
dijelu II. Priloga I.; 

(b) područja navedenog u dijelu II. Priloga I. do odredišta u istoj državi 
članici ili na području druge države članice navedenom u dijelu II. 
Priloga I. uz uvjet da: 

i. neprerađeni nusproizvodi životinjskog podrijetla otpremaju se 
pod službenim nadzorom tijela nadležnih za preradu ili odlaganje 
u objektu odobrenom u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009; i 

ii. ako je odredište u drugoj državi članici, u skladu s člankom 12. 
uspostavlja se postupak usmjeravanja pod nadzorom nadležnih 
tijela država članica u kojima se nalaze mjesto podrijetla, 
provoza i odredišta kako bi se osiguralo da se neprerađeni 
nusproizvodi životinjskog podrijetla prevoze do odredišta na 
siguran način i da ih se zatim ne otprema u drugu državu 
članicu ili treću zemlju. 

Članak 9. 

Odstupanja od zabrane otpreme koža govedâ i divljih preživača u 
zatočeništvu iz područja navedenih u dijelovima I. i II. Priloga I. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (e), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu koža govedâ i divljih preživača u zatočeništvu 
iz područja navedenog u dijelu I. Priloga I. u drugo područje iste ili 
druge države članice navedeno u dijelu I. ili II. Priloga I. uz uvjet da: 

(a) u pitanju su neobrađene kože namijenjene prehrani ljudi ili neobra­ 
đene kože otpremljene pod službenim nadzorom tijela nadležnih za 
preradu ili odlaganje u odobrenom objektu; 

(b) ako je odredište u drugoj državi članici, u skladu s člankom 12. 
uspostavlja se postupak usmjeravanja pod nadzorom nadležnih tijela 
država članica u kojima se nalaze mjesto podrijetla, provoza i odre­
dišta kako bi se osiguralo da se kože prevoze do odredišta na 
siguran način i da ih se zatim ne otprema u drugu državu članicu 
ili u treću zemlju prije prerade barem u skladu s člankom 9. 
stavkom 2. točkom (b); i 
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(c) kože potječu s gospodarstava koja ne podliježu niti jednom od 
ograničenja iz Direktive 92/119/EEZ u pogledu bolesti kvrgave 
kože. 

2. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (e), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu koža govedâ i divljih preživača u zatočeništvu 
iz područja navedenog u dijelu I. ili II. Priloga I. u bilo koje područje 
iste ili druge države članice ili u treću zemlju uz uvjet da: 

(a) u pitanju su neobrađene kože namijenjene prehrani ljudi ili neobra­ 
đene kože koje potječu s gospodarstava koja ne podliježu niti 
jednom od ograničenja iz Direktive 92/119/EEZ u pogledu bolesti 
kvrgave kože; 

(b) kože su: 

i. obrađene u skladu s točkom 28.(b) do (e) Priloga I. Uredbi 
Komisije (EU) br. 142/2011 ( 1 ); ili 

ii. podvrgnute jednom od postupaka navedenih u točki 4.(b) 
podtočki ii. poglavlju I. odjeljku XIV. Priloga III. Uredbi (EZ) 
br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ); i 

(c) nad kožama su provedene sve zaštitne mjere za sprečavanje 
ponovne kontaminacije patogenim organizmima nakon obrade. 

3. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (e), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu koža govedâ i divljih preživača u zatočeništvu 
iz područja navedenog u dijelu II. Priloga I. u drugo područje iste ili 
druge države članice navedeno u dijelu II. Priloga I. uz uvjet da: 

(a) u pitanju su neobrađene kože namijenjene prehrani ljudi ili neobra­ 
đene kože otpremljene pod službenim nadzorom tijela nadležnih za 
preradu ili odlaganje u odobrenom objektu; 

(b) ako je odredište u drugoj državi članici, u skladu s člankom 12. 
uspostavlja se postupak usmjeravanja pod nadzorom nadležnih tijela 
država članica u kojima se nalaze mjesto podrijetla, provoza i odre­
dišta kako bi se osiguralo da se kože prevoze do odredišta na 
siguran način i da ih se zatim ne otprema u drugu državu članicu 
prije prerade barem u skladu s člankom 9. stavkom 2. točkom (b); i 

(c) kože potječu s gospodarstava koja ne podliježu niti jednom od 
ograničenja iz Direktive 92/119/EEZ u pogledu bolesti kvrgave 
kože. 
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( 1 ) Uredba Komisije (EU) br. 142/2011 od 25. veljače 2011. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zdravstvenih pravila 
za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu 
namijenjeni prehrani ljudi i o provedbi Direktive Vijeća 97/78/EZ u pogledu 
određenih uzoraka i predmeta koji su oslobođeni veterinarskih pregleda na 
granici na temelju te Direktive (SL L 54, 26.2.2011., str. 1.). 

( 2 ) Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 
2004. o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog 
podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55.).



 

4. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (e), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu koža govedâ i divljih preživača u zatočeništvu 
iz područja navedenog u dijelu I. ili II. Priloga I. u bilo koje područje 
iste ili druge države članice ili u treću zemlju uz uvjet da: 

(a) kože ispunjavaju sva ostala odgovarajuća jamstva o zdravlju živo­
tinja na temelju pozitivnog rezultata procjene rizika mjerâ protiv 
širenja bolesti kvrgave kože, koje je prije otpreme tih koža zatražilo 
nadležno tijelo države članice mjesta podrijetla i koje su odobrila 
nadležna tijela država članica u kojima se nalaze mjesto provoza i 
odredišta; 

(b) kože potječu s gospodarstava koja ne podliježu niti jednom od 
ograničenja iz Direktive 92/119/EEZ u pogledu bolesti kvrgave 
kože; 

(c) u skladu s člankom 12. uspostavljen je postupak usmjeravanja pod 
nadzorom nadležnih tijela država članica u kojima se nalaze mjesto 
podrijetla, provoza i odredišta kako bi se osiguralo da se kože, 
otpremljene u skladu s dodatnim jamstvima o zdravlju životinja iz 
točke (a) ovog stavka, prevoze do odredišta na siguran način i da ih 
se zatim ne otprema u drugu državu članicu prije prerade barem u 
skladu s člankom 9. stavkom 2. točkom (b); i 

(d) država članica mjesta podrijetla mora odmah obavijestiti Komisiju i 
ostale države članice o jamstvima o zdravlju životinja i odobrenju 
nadležnih tijela iz točke (a). 

Članak 10. 

Odstupanje od zabrane otpreme kolostruma, mlijeka i mliječnih 
proizvoda namijenjenih hrani za životinje iz područja navedenih 

u dijelu II. Priloga I. 

1. Odstupajući od zabrane iz članka 3. točke (c), nadležno tijelo 
može odobriti otpremu kolostruma, mlijeka i mliječnih proizvoda nami­
jenjenih hrani za životinje dobivenih od govedâ i divljih preživača u 
zatočeništvu s gospodarstava koja se nalaze na područjima navedenima 
u dijelu II. Priloga I. uz uvjet da su kolostrum, mlijeko i mliječni 
proizvodi bili podvrgnuti obradi kako bi se osiguralo uništenje virusa 
slinavke i šapa kako je opisano u točkama 1.1. do 1.5. dijela A Priloga 
IX. Direktivi Vijeća 2003/85/EZ ( 1 ) i da je pošiljka u skladu sa stavkom 
2. ovog članka. 
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( 1 ) Direktiva Vijeća 2003/85/EZ od 29. rujna 2003. o mjerama Zajednice za 
suzbijanje slinavke i šapa, o stavljanju izvan snage Direktive 85/511/EEZ i 
odluka 89/531/EEZ i 91/665/EEZ te o izmjeni Direktive 92/46/EEZ (SL L 306, 
22.11.2003., str. 1.).



 

2. Nadležno tijelo odobrava otpremu pošiljaka kolostruma, mlijeka i 
mliječnih proizvoda u druge države članice u skladu s odstupanjem 
predviđenim u stavku 1. ovog članka samo ako pošiljke prati službeni 
zdravstveni certifikat, kako je utvrđeno u prilogu Uredbi Komisije (EZ) 
br. 599/2004 ( 1 ), a dio II. tog zdravstvenog certifikata dopunjuje se 
sljedećom potvrdom: 

„Kolostrum, mlijeko i mliječni proizvodi koji su u skladu s člankom 10. 
Provedbene odluke Komisije (EU) 2016/2008 o mjerama nadzora 
zdravlja životinja u pogledu bolesti kvrgave kože u određenim drža­
vama članicama”. 

Članak 11. 

Zahtjevi koji se odnose na vozila za prijevoz te čišćenje i 
dezinfekciju 

1. Nadležno tijelo osigurava da, prije nego što bilo koje vozilo koje 
je bilo u kontaktu s prijemljivim vrstama životinja na području nave­
denom u dijelu II. Priloga I. napusti to područje, operator ili vozač tog 
vozila dostavi dokaze da je vozilo nakon zadnjeg kontakta s tim životi­
njama očišćeno i dezinficirano na način kojim se inaktivira virus bolesti 
kvrgave kože i da je obrađeno odobrenim insekticidima učinkovitima 
protiv vektora bolesti kvrgave kože. 

2. Kako je predviđeno stavkom 1., nadležno tijelo navodi podatke 
koje mora dostaviti operator ili vozač vozila kako bi se dokazalo da je 
obavljeno propisano čišćenje, dezinfekcija i dezinsekcija. 

Članak 12. 

Postupak usmjeravanja 

Nadležno tijelo osigurava da postupak usmjeravanja za prijevoz živih 
goveda i divljih preživača u zatočeništvu, neprerađenih nusproizvoda 
životinjskog podrijetla i neobrađenih koža obuhvaćenih odstupanjima 
predviđenima člancima 4., 5., 6., 8. i 9. ispunjava sljedeće zahtjeve: 

(a) svako vozilo koje se upotrebljava za prijevoz tih živih životinja, 
neprerađenih nusproizvoda životinjskog podrijetla ili neobrađenih 
koža: 

i. pojedinačno je registriralo nadležno tijelo države članice u kojoj 
je mjesto otpreme, za prijevoz živih životinja, neprerađenih 
nusproizvoda životinjskog podrijetla ili neobrađenih koža, kori­
steći se postupkom usmjeravanja; 

ii. nakon utovara za otpremu zapečatio je službeni veterinar; samo 
službenik nadležnog tijela mjesta odredišta smije skinuti plombu 
i zamijeniti je novom; o svakom se utovaru ili zamjeni plombe 
mora obavijestiti nadležno tijelo odredišta; 
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( 1 ) Uredba Komisije (EZ) br. 599/2004 od 30. ožujka 2004. o usvajanju uskla­ 
đenog obrasca certifikata i izvješća inspekcije povezanih s trgovinom životi­
njama i proizvodima životinjskog podrijetla unutar Zajednice (SL L 94, 
31.3.2004., str. 44.).



 

(b) prijevoz se odvija: 

i. pod službenim nadzorom; 

ii. izravno i bez zaustavljanja, osim ako razdoblje odmora propi­
sano Uredbom Vijeća (EZ) br. 1/2005 ( 1 ) protekne na kontrolnoj 
točki. Ako je za vrijeme kretanja kroz područje navedeno u 
dijelu II. Priloga I. predviđeno razdoblje odmora od jednog ili 
više dana na kontrolnoj točki, životinje se štiti od napada 
vektorâ; 

iii. rutom koju je odobrilo nadležno tijelo mjesta podrijetla; 

(c) pošiljka uključuje samo žive životinje ili neprerađene nusproizvode 
životinjskog podrijetla ili neobrađene kože istog zdravstvenog 
statusa; 

(d) službeni veterinar odgovoran za gospodarstvo mjesta odredišta mora 
potvrditi svaki dolazak nadležnom tijelu mjesta podrijetla; 

(e) nakon istovara živih životinja, neprerađenih nusproizvoda životinj­
skog podrijetla ili neobrađenih koža, vozilo i sva druga oprema koji 
su upotrijebljeni u prijevozu moraju se u cijelosti očistiti, dezinfici­
rati i obraditi odobrenim insekticidima učinkovitima protiv poznatih 
vektora bolesti kvrgave kože, u zatvorenom prostoru mjesta odre­
dišta pod nadzorom službenog veterinara; 

(f) prije prve otpreme iz područja navedenih u dijelu I. ili II. Priloga I. 
koja se odvija uz postupak usmjeravanja, nadležno tijelo mjesta 
podrijetla osigurava da su s odgovarajućim nadležnim tijelima posti­
gnuti potrebni dogovori za slučaj nezgodâ tijekom prijevoza, većeg 
kvara na vozilu ili bilo kakvog prijevarnog djelovanja operatora ili 
vozača kako bi se osigurao plan za krizne situacije, zapovjedni 
lanac i puna suradnja službi, a vozač ili operator kamiona ili 
drugog vozila odmah obavještava nadležno tijelo o nezgodi ili 
većem kvaru na vozilu; i 

(g) u slučaju neobrađenih koža ili neprerađenih nusproizvoda životinj­
skog podrijetla vozila moraju biti potpuno nepropusna sa svih 
strana, uključujući vrata. 

Članak 13. 

Programi cijepljenja protiv bolesti kvrgave kože 

Programi cijepljenja protiv bolesti kvrgave kože koje države članice 
podnose Komisiji na odobrenje moraju zadovoljavati minimalne 
zahtjeve utvrđene u Prilogu II. 
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( 1 ) Uredba Vijeća (EZ) br. 1/2005 od 22. prosinca 2004. o zaštiti životinja tijekom 
prijevoza i s prijevozom povezanih postupaka i o izmjeni direktiva 64/432/EEZ i 
93/119/EZ i Uredbe (EZ) br. 1255/97 (SL L 3, 5.1.2005., str. 1.).



 

Članak 14. 

Stavljanje izvan snage 

Provedbene odluke (EU) 2015/1500, (EU) 2015/2055, (EU) 2016/645 
i (EU) 2016/1183 stavljaju se izvan snage, a njihove se mjere zamje­
njuju mjerama predviđenima ovom odlukom. 

Članak 15. 

Primjenjivost 

Ova se odluka primjenjuje do 31. prosinca 2019. 

Članak 16. 

Adresati 

Ova je odluka upućena državama članicama. 
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PRILOG I. 

DIO I. 

„Slobodna područja na kojima je obavljeno cijepljenje” 

1. Hrvatska 

Cijelo državno područje Hrvatske. 

2. Bugarska 

A Sljedeće pokrajine u Bugarskoj: 

— pokrajina Burgas, 

— pokrajina Varna, 

— pokrajina Dobrič, 

— pokrajina Razgrad, 

— pokrajina Silistra, 

— pokrajina Ruse, 

— pokrajina Pleven. 

B Sljedeće općine u Bugarskoj: 

— općine Opaka, Popovo i Antonovo u pokrajini Trgovište, 

— općine Šumen, Kaspičan, Novi Pazar, Nikola Kozlevo, Kaolinovo, 
Venec i Hitrino u pokrajini Šumen, 

— općine Svištov, Polski Trambeš i Stražica u pokrajini Veliko Trnovo. 

3. Grčka 

Sljedeće regije u Grčkoj: 

— regija Jonski otoci osim regionalne jedinice Kerkyra, 

— regija Sjeverni egejski otoci osim regionalne jedinice Limnos, 

— regija Južni egejski otoci, 

— regija Kreta. 

DIO II. 

'Zaražena područja' 

1. Grčka 

A Sljedeće regije u Grčkoj: 

— regija Atika, 

— regija središnja Grčka, 

— regija središnja Makedonija, 

— regija istočna Makedonija i Tracija, 

— regija Epir, 

— regija Peloponez, 

— regija Tesalija, 

— regija zapadna Grčka, 

— regija zapadna Makedonija. 
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B. Sljedeće regionalne jedinice u Grčkoj: 

— regionalna jedinica Limnos, 

— regionalna jedinica Kerkyra. 

2. Bugarska 

Cijelo državno područje Bugarske osim područja navedenih u dijelu I. 
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PRILOG II. 

MINIMALNI ZAHTJEVI ZA PROGRAME CIJEPLJENJA PROTIV 
BOLESTI KVRGAVE KOŽE (IZ ČLANKA 13.) 

1. OPĆI ZAHTJEVI 

Programima cijepljenja koje dostavljaju države članice osigurava se barem 
sljedeće: 

(a) cijepljenje svih goveda i, gdje je primjenjivo, divljih preživača u zato­ 
čeništvu, neovisno o njihovu spolu, dobi i gestacijskom ili produktivnom 
stanju unutar područja na kojem će se cijepljenje provesti; 

(b) cijepljenje potomstva cijepljenih goveda i, gdje je primjenjivo, divljih 
preživača u zatočeništvu u dobi od najmanje četiri mjeseca, u skladu s 
uputama proizvođača upotrijebljenog cjepiva; 

(c) ponovno cijepljenje svih goveda i, gdje je primjenjivo, divljih preživača 
u zatočeništvu, u skladu s uputama proizvođača; 

(d) mjere koje će biti na snazi kako bi se izbjeglo širenje eventualno 
prisutnog virusa iz cjepiva. Sve preostale količine cjepiva vraćaju se 
na mjesto distribucije s pisanim podacima o broju cijepljenih životinja 
i broju upotrijebljenih doza te se potom sigurno uništavaju pod služ­
benim nadzorom; 

(e) cijepljenje se provodi pod nadzorom i kontrolom nadležnog tijela, a 
provodi ga dužnosnik nadležnog tijela ili veterinar kojega određuje i 
nadzire nadležno tijelo; 

(f) nadležno tijelo unosi pojedinosti za svako cijepljeno govedo u posebnu 
internetsku bazu podataka povezanu sa središnjom bazom podataka uspo­
stavljenom u skladu s Uredbom (EZ) br. 1760/2000 Europskog parla­
menta i Vijeća ( 1 ). U evidenciji mora biti vidljiva veza između cijepljene 
ženke i potomaka; 

(g) uspostava proširenog ugroženog područja od najmanje 20 km oko 
područja na kojem se provodi cijepljenje, na kojemu se provodi pojačani 
nadzor i premještanje goveda podliježe kontrolama nadležnih tijela. 

2. NAJNUŽNIJE INFORMACIJE KOJE TREBA DOSTAVITI 

Programima cijepljenja koje dostavljaju države članice osiguravaju se barem 
sljedeće informacije: 

(a) točna područja na kojima će se provoditi cijepljenje; 

(b) vrsta ili vrste cjepiva koje će se upotrebljavati; 

(c) broj gospodarstava i životinja koje će biti cijepljene, po vrstama i kate­
gorijama i po područjima; 

(d) metoda i hijerarhija izdavanja uputa u pogledu provedbe cijepljenja (skla­
dištenje, distribucija cjepiva, osoblje koje će obaviti cijepljenje, bilježenje 
ili posebna identifikacija cijepljenih životinja, određivanje prioriteta cije­
pljenja po područjima, službeni nadzor cijepljenja, cijepljenje novorođene 
teladi, ponovno cijepljenje životinja prema uputama proizvođača); 
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( 1 ) Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o 
uvođenju sustava označivanja i registracije životinja vrste goveda, označivanju 
goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa i stavljanju izvan snage Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 820/97 (SL L 204, 11.8.2000., str. 1.).



 

(e) raspored programa cijepljenja (početak, očekivani datum završetka po 
područjima, datum završetka na cijelom području na kojem se provodi 
cijepljenje); 

(f) sve mjere koje prate cijepljenje, uključujući ograničenja premještanja 
životinja i otpreme njihovih proizvoda i nusproizvoda. 

3. MINIMALNI ZAHTJEVI U POGLEDU IZVJEŠĆIVANJA 

Države članice koje su dostavile program cijepljenja podnose Komisiji barem 
sljedeća izvješća: 

(a) hitna obavijest o točnom datumu početka akcije cijepljenja; 

(b) mjesečna izvješća o napretku u kojima se navodi točna procijepljenost po 
područjima; 

(c) hitna obavijest o točnom datumu završetka cijepljenja na svakom 
području (procijepljenost od najmanje 95 % na razini stada i na razini 
životinja); 

(d) nakon završetka prvog kruga cijepljenja, mjesečna izvješća u prvom 
tjednu svakog mjeseca u kojima se navodi broj životinja cijepljenih 
tijekom prethodnog mjeseca te razlog cijepljenja (npr. nova telad, 
ponovno cijepljenje itd.); 

(e) ostale informacije dobivene iz posebne internetske baze podataka na 
zahtjev Komisije. 
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